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K o l e k t i v   o n o m a s t i k ů :  Michaela Boháčová (Brno) 2 (MB), Žaneta 
Dvořáková (Praha) 9 (ŽD), Martina Ptáčníková (Praha) 4 (MP), Martina Zirhuto-
vá (Praha) 5 (MZ)

ONOMASTICKÉ ZPRÁVY A POZNÁMKY

I. MIMOEVROPSKÁ ONOMASTIKA

1.	 Names, A Journal of Onomastics, 70, 2022, 2, 59 s., ISSN 0027-7738
Ve druhém čísle 70. ročníku časopisu Names najdeme čtyři studie a dvě recenze. 

V úvodní studii se Naile Sarmaşık (Ankara) zabývá literárními jmény postav ve 
fantasy trilogii Gormenghast britského spisovatele Mervyna Peaka a jejich překla­
dem do turečtiny (s. 1–10). Mihai S. Rusu (Sibiu) na příkladu urbanonym z ru-
munského města Sibiu ukazuje, jak se ve východoevropské urbanonymii v po­
sledních dvou stoletích odrážela problematika genderu (s. 11–25). Muteb Alqarni 
(Abha) ve své stati věnuje pozornost jménům koček v Saudské Arábii (s. 26–34). 
Lasse Hämäläinen (Helsinky) shrnuje výsledky 103 studií zabývajících se výzku­
mem uživatelských jmen na internetu (s. 36–53). V první recenzi Dorothy Dodge 
Robbins (Louisiana) představuje a hodnotí knihu Granta W. Smithe Names as 
Metaphors in Shakespeare’s Comedies, v níž autor analyzoval jména postav ze 
14 Shakespearových komedií (s. 54–56). Brandon Simonson (Boston) se ve své 
recenzi zabývá publikací Historical Implications of Jewish Surnames in the Old 
Kingdom of Romania, jejímž autorem je Alexander Avram (s. 57–59). – MZ

2.	 Names, A Journal of Onomastics, 70, 2022, 3, 65 s., ISSN 0027-7738
Třetí číslo 70. ročníku časopisu Names přineslo čtyři studie, dvě recenze a je-

den nekrolog. V první studii se Christine De Vinne (Cleveland) věnuje topony­
mům v románu The Bluest Eye (v češtině vyšel pod názvem Velmi modré oči) 
americké spisovatelky Toni Morrisonové (s. 1–11). Materiálovým východiskem 
studie Iman Makeby Nick (Flensburg), v níž autorka analyzovala 150 osobních 
jmen amerických otroků, byly novinové inzeráty o uprchlých otrocích publikované 
v letech 1730–1790 ve státech New York a New Jersey (s. 12–23). Daniel Duncan 
(Newcastle) na příkladu užívání sociolingvistických výslovnostních variant jména 
amerického státu Missouri (tj. Missouree, Missourah, Missouruh) ukazuje, jakou 
roli mohou hrát toponyma při vytváření tzv. morální krajiny (s. 24–38). Autorský 
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kolektiv ve složení Sohrab Towfigh (Vancouver), Adrian Marcuzzi (Vancouver), 
Salman Masood (Vancouver), Mohsin Yakub (Colton), Jessica B. Robbins (Ma­
dison) a Faisal Khosa (Vancouver) se v poslední studii tohoto čísla (na příkladu 
jmen vyučujících na katedrách radiologie a nukleární medicíny na kanadských 
lékařských fakultách) zabývá problematikou diskriminace na základě asociace 
osobního jména s rasou a genderem (s. 39–50). V první recenzi se Beth DiNatale 
Johnson (Pepper Pike) věnuje publikaci The Real McCoy and 149 Other Eponyms, 
jejíž autorkou je Claire Cock-Starkey (s. 51–52). Následuje recenze, v níž Iman 
Makeby Nick (Flensburg) hodnotí knihu Charles Darwin’s Barnacle and David 
Bowie’s Spider: How Scientific Names Celebrate Adventurers, Heroes, and Even 
a  Few Scoundrels z  pera kanadského profesora biologie Stephena B. Heara 
(s. 53–59). Číslo uzavírá nekrolog Wolfganga Petera Ahrense, jehož autorkou je 
taktéž I. M. Nick (s. 60–63). – MZ

3.	 Names, A Journal of Onomastics, 70, 2022, 4, 62 s., ISSN 0027-7738
Tématem čtvrtého čísla 70. ročníku časopisu Names jsou jména v dětské lite-

ratuře. V první studii se Anne W. Anderson (USA) zabývá knihou The Name Jar 
(2001), kterou napsala a ilustrovala Yangsook Cho, americká autorka a ilustrátor-
ka dětských knih původem z Koreje. Jde o příběh korejské holčičky Unhei, která 
si po přestěhování do nové země chce změnit své rodné jméno (s. 5–17). Carrie 
Anne Thomas a Blessy Samjose (Ohio) se ve společné socioonomasticky zamě-
řené studii věnují dvanácti dětským obrázkovým knížkám, které vyšly ve Spoje-
ných státech a v nichž vystupují postavy s „neobvyklými“ jmény (tj. pocházejícími 
z jiného kulturního prostředí), např. The Name Jar, My Name is Bilal, My Name 
is Yoon, My Name is Sangoel, How Nivi Got Her Names atd. (s. 18–30). Mary 
Bardet (Lyon) analyzuje tři různé překlady dětské knihy Five Children and It 
britské spisovatelky Edith Nesbitové (z r. 1902) do francouzštiny (v češtině kniha 
vyšla pod názvem Pět dětí a skřítek), přičemž se soustřeďuje především na to, 
jaké překladatelské strategie byly zvoleny při referování o  pohádkové bytosti, 
která je v originále nazvána Psammead a označována zájmenem „it“ (s. 31–42). 
Iman Makeby Nick (Flensburg) se zabývá antisemitskou knihou pro děti Trau 
keinem Fuchs auf grüner Heid und keinem Jud bei seinem Eid od Elviry Bauero-
vé, která vyšla v Německu v roce 1936. Autorka studie se zaměřuje na využívání 
jmen postav jako prostředku pro šíření desinformací a nenávisti vůči židovskému 
obyvatelstvu (s. 43–57). Susan Behrens (New York) ve své recenzi hodnotí nej-
novější román britského spisovatele Andrewa O’Hagana Mayflies, ve kterém hra-
jí významnou roli osobní jména (s. 58–59). Tristan K. Alphey (Oxford) je auto-
rem recenze populárně naučné publikace o  původu britských příjmení Great 
British Family Names and Their History, kterou napsal John Moss (s. 60–61). 
– MZ
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II. INDOEVROPSKÁ ONOMASTIKA 
(mimo slovanskou)

4.	� Névtani Értesítő, 43, 2021, 288 s., ISSN 0139-2190 (tisk), ISSN 2064-7484 
(online)
Další číslo maďarského onomastického časopisu přináší 11 studií. Tamás Far

kas (Budapešť) se zabýval oblastmi, v nichž se uplatňuje aplikovaná onomastika, 
např. plánování jmen, překlady vlastních jmen, jména a oficiálnost, jména a lexi­
kografie, jména a pravopis, onomastika ve vzdělávání, onomastika a informatika, 
onomastika a terminologie, onomastika a marketing atd. (s. 9–30). Ildikó Józan 
(Budapešť) se zamýšlela nad historií a tradicí maďarských překladů vlastních jmen 
(s. 31–43). Krisztián Benyovszky (Nitra) se věnoval překládání jmen autorů a je­
jich pseudonymů, jmen hlavních postav a jmen s intertextuální funkcí (s. 45–67). 
Andrea Parapatics (Veszprém) analyzovala výslovnost vlastních jmen v maďar-
ském dabingu (s. 69–79). Ján Bauko (Nitra) zkoumal bilingvní nápisy v jazyko-
vé krajině na Slovensku v místech, kde žije maďarské obyvatelstvo (s. 81–100). 
Attila Benő (Kluž) se věnoval překladům názvů institucí do maďarštiny v bilingv­
ní rumunsko-maďarské Transylvánii (s. 101–111). Zsombor Bartos-Elekes (Kluž) 
popsal změny v  urbanonymii měst Kluž a  Brašov, k  nimž došlo v  posledních 
150 letech v důsledku změn politických i etnických (s. 113–134). Melinda Szőke 
(Debrecín) si všímala několika toponym v tzv. zalavárských listinách z 11. století 
(s. 135–143). Katalin Reszegi (Debrecín) představila svůj výzkum vztahu topo-
nymie a metonymie (s. 145–165). Gabriella Petres Csizmadia (Nitra) a Zsófia 
Bárczi (Nitra) se věnovaly jménům v současných pohádkových příbězích (s. 167–182). 
Judit Takács (Eger) analyzovala příjmení, která se objevují v anekdotách, a do-
spěla k závěru, že jsou převážně etnicky stereotypní (Maďar Kovács, Žid Kohn, 
Rumun Kolompár apod.) (s. 183–197).

Dále v časopise najdeme 8 recenzí, nekrology Józsefa Szabó a Ervina Földiho, 
informace o  onomastických časopisech, soupis obhájených disertací a  zprávu 
o 27. kongresu ICOS. – ŽD

III. SLOVANSKÁ ONOMASTIKA 
(mimo českou)

5.	 Onomastické číslo Jazykovedného časopisu

Jazykovedný časopis, 72, 2021, 1, 307 s., ISSN 0021-5597 (tištěná verze), 
1338-4287 (online verze)

U  příležitosti stého výročí narození prof. Vincenta Blanára vyšlo zvláštní, 
onomasticky zaměřené číslo slovenského Jazykovedného časopisu. Igor Haraj 
(Bratislava) připomenul v úvodním slově Blanárovu všestrannou osobnost a šíři 
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jeho vědeckého zájmu, která se u něj až do vysokého věku snoubila se schopnos-
tí kriticky se vyrovnat s nejnovějšími poznatky onomastiky i  filozofie jazyka 
(s. 9–10).

Po osobní vzpomínce následuje 21 studií. Rudolf Šrámek (Brno) koncipoval 
svůj příspěvek jako chronologický přehled Blanárových myšlenek a teoretických 
úvah (s. 11–14). Studie Jána Kačaly (Bratislava) se zaměřila na německou verzi 
Blanárovy teorie vlastního jména, především pak na analýzu rozdílů mezi původní 
a přeloženou verzí (s. 15–20). Juraj Dolník (Bratislava) propojil Blanárovy ono-
mastické úvahy s myšlenkami německého filozofa Petera Sloterdijka a uvažoval 
o vertikálních a horizontálních pojmenovacích, resp. komunikačních potřebách 
(s. 21–36). Peter Ernst (Vídeň) se věnoval pragmatickým základům teorie vlast-
ního jména (s. 37–46). Studie Milana Harvalíka (Bratislava) představila některé 
současné teorie vlastního jména. Autor uvažoval o tom, čím je způsobena absence 
jediné, všeobecně přijímané koncepce vlastního jména a kriticky se vymezil vůči 
pracím, které metodologicky a teoreticky vycházejí ze stanovisek, jež moderní ono­
mastika už překonala (s. 47–56). Iveta Valentová (Bratislava) zaměřila pozornost 
na problematiku psaní velkých písmen. Ve svém příspěvku podrobně zkoumala 
druhové označení, které vystupuje v některých případech jako součást vlastního 
jména (např. Bratislavský hrad), jindy však jen jako apelativní popis, který k vlast­
nímu jménu nenáleží (např. hrad Betliar) (s. 57–79). Martin Ološtiak (Prešov) 
analyzoval vlastní jména v kontextu nominačních vztahů. Pozornost zaměřil pře-
devším na eponyma (s. 80–100). Studie z pera Andreje Závodného (Trnava) 
a Dominiky Bašistové (Trnava) se zaměřila na slovenskou onomastickou termi-
nologii. Autoři se podrobně zabývali termíny proprializace, apelativizace, tran-
sonymizace a deproprializace a poukázali na jejich různé vnímání u jednotlivých 
onomastiků. Jako východisko z terminologické nejednotnosti doporučili nahradit 
termíny deonymizace a deproprializace všeobecně rozšířeným termínem transo-
nymizace (s. 101–113). Trojice autorů Jaroslav David (Ostrava), Tereza Klemen
sová (Ostrava) a Michal Místecký (Ostrava) věnovala pozornost onomastickým 
termínům, které se vyskytují v publicistických textech Českého národního korpu-
su. Autoři sledovali komunikační aspekty a nosnost těchto termínů nikoliv v od-
borném diskurzu, ale v textech produkovaných laiky a určených široké veřejnos-
ti. Zabývali se otázkou, zda jsou vybrané termíny používány ve svém odborném 
(onomastickém) významu, nebo zda dochází k jejich de- či reterminologizaci ve 
prospěch jiného významu a jejich pojmový obsah je v publicistice posuzován ji-
nak (s. 114–123). Ján Bauko (Nitra) sledoval úřední i neúřední jména v bilingvní, 
tj. slovensko-maďarské onymické krajině obcí jižního Slovenska (s. 124–141).

Studie Jany Pleskalové (Brno) je zaměřena na antroponyma. Autorka se věno­
vala historii ženských pojmenování v českých zemích. Na základě analýz antro-
ponymického materiálu z 13.–18. století prokázala, že způsob pojmenování žen 
odpovídal jejich společenskému postavení (s. 142–150). Jana Sokolová (Nitra) 
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sledovala antroponyma v pragmaticko-komunikačních souvislostech (s. 151–166). 
Příspěvek Selene Jiménez Segura (Navarra) je rovněž antroponomastický. Autor­
ka se věnovala rodným jménům a nahlížela na ně jako na velmi komplexní jev, na 
kterém se podílí nejen jazyk, ale i společnost a kultura (s. 167–182). Peter Ďurčo 
(Trnava) zkoumal slovenská příjmení v databázi American Family Names. Svou 
pozornost zaměřil zejména na problematiku transkripce slovenských příjmení do 
angličtiny (s. 183–193).

Příspěvek Urszuly Bijak (Krakov) je toponomastický. Na příkladu polských 
toponym autorka analyzovala jak přirozenou, tak i kulturní krajinu, a to s ohledem 
na poznatky historické geografie (s. 194–207). Vladimír Mitáš (Nitra) a Pavol 
Žigo (Bratislava) věnovali svou pozornost lexikálně-sémantické charakteristice 
apelativa háj a  toponym Háj v  kontextu archeologických nalezišť jižní části 
středního Slovenska (s. 208–228). Juraj Hladký (Trnava) analyzoval toponymii 
Žitného ostrova ve středověku. Zajímaly jej způsoby přejetí původem slovan-
ských oikonym do maďarštiny a do němčiny a na základě svých výzkumů for-
muloval obecnější závěry o středověké demografické situaci sledované lokality 
(s. 229–248). Tünde Tušková (Segedín) se věnovala urbanonymii maďarského 
města Čív (maď. Piliscsév). Vyšla z nejnovějších poznatků teorie jazykové kraji-
ny a povšimla si, že i ve městě s převažujícím maďarskojazyčným obyvatelstvem 
existují dvojjazyčné, tj. maďarsko-slovenské uliční tabulky. Tato skutečnost podle 
autorky odráží lokální i etnické vazby města (s. 249–263).

Na literární onomastiku se zaměřil Grant W. Smith (Washington). Sledoval 
vlastní jména v Shakespearově díle Marná lásky snaha a upozornil na množství 
slovník hříček, které v sobě shakespearovská propria obsahují (s. 264–271). Mira 
Nábělková (Praha) poskytla srovnávací česko-slovenský pohled na lexém bratr 
na příkladu Jiráskových próz (s. 272–297). Siniša Habijanec (Bratislava) zaměřil 
svou pozornost na hláskový vývoj slovenského apelativa dcéra, především pak 
na vysvětlení přítomnosti dlouhého vokálu, který neprošel středoslovenskou dif­
tongizací. Autor nabídl řešení v podobě kulturního vlivu českých náboženských 
textů (s. 298–307). – MP

6.	� Folia onomastica Croatica, 31, 2022, 239 s., ISSN 1330-0695 (tištěná), 
ISSN 1848-7858 (on-line)
Nejnovější číslo chorvatského onomastického časopisu, které vyšlo v prosinci 

roku 2022, přineslo osm studií a čtyři recenze.
V první studii se Mahmoud Afrouz (Isfahán) věnuje problematice překladu 

Božích jmen v 26 anglických verzích koránu (s. 1–27). Branimir Brgles a Dub
ravka Ivšić Majić (Záhřeb) se následně zabývají chorvatskými rodnými jmény 
v 15. století (s. 29–51). Žaneta Dvořáková (Praha) ve své studii analyzuje pomíst­
ní jména z území Čech, která obsahují výraz Cikán/cikán nebo jeho odvozeniny. 
Nejčastěji se jedná o pojmenování míst určených k táboření či připomínajících 
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nějakou událost, často tragickou, spojenou s Cikány/cikány (s. 53–70). Joža Hor
vat (Záhřeb) se zamýšlí nad terminologií užívanou v oblasti tvoření vlastních jmen 
(s. 71–126). Jaromír Krško (Banská Bystrica) na příkladu urbanonymie Banské 
Bystrice zkoumá vliv ideologie na jazykovou krajinu (s. 127–143). Martina Ptáč
níková (Praha) se zabývá fenoménem spontánního přejmenování ulic a veřejných 
prostranství, a to nejen v minulosti (pražské náměstí Jana Palacha v r. 1969), ale 
též v nedávné době, kdy byly mnohé ulice a náměstí spontánně přejmenovány 
v  reakci na  ruskou invazi na Ukrajinu (např. náměstí Volodymyra Zelenského, 
ulice Česko-ukrajinského přátelství nebo Ukrajinských hrdinů v Praze). Jedná se 
o urbanonyma, která vznikla spontánně z iniciativy místního obyvatelstva, avšak 
nebyla (v dané době) oficiálně schválena (s. 145–156). Iveta Valentová (Brati-
slava) se zamýšlí nad termíny označujícími vlastní jména neexistujících objektů 
(s. 157–173). Domagoj Vidović (Záhřeb) se věnuje toponymii regionu Bileća Ru­
dine ve východní Hercegovině (s. 175–204).

Následují recenze. Ivana Filipović Petrović (Záhřeb) hodnotí monografii Kru­
noslava Puškara Prezimena potkalničkoga Prigorja, která se zabývá příjmeními 
v okolí pohoří Kalnik v chorvatském regionu Prigorje (s. 205–210). Anđela Frančić 
(Záhřeb) se ve své recenzi věnuje publikaci Literáronymá v slovenskej literatúre, 
jejímž autorem je Pavol Odaloš (s. 210–212). Katarina Lozić Knezović (Split) 
hodnotí knihu Onomastika Barjamovice, Velestova i Markovine, kterou napsal 
Novica Vujović. Monografie se zabývá toponymií a antroponymií tří černohor-
ských obcí (s. 213–216). Pavol Odaloš (Banská Bystrica) představuje populárně 
naučnou knihu Rudolfa Šrámka Putování za názvy obcí Jihlavska (s. 217–220). 
Číslo zakončuje zpráva o etymologicko-onomastické konferenci v Záhřebu, nekro­
log Živka Bjelanoviće a zpráva shrnující třicet let existence časopisu Folia ono-
mastica Croatica. – MZ

7.	 Studia Semiotyczne, 36, 2022, 1, 192 s., ISSN 0137-6608
Tematické číslo polského časopisu Studia Semiotyczne nese titul Proper names 

and modes of existence a přináší 10 studií zaměřených na problematiku vlastních 
jmen ve fikci. Jejich obsah na úvod shrnul editor P. Stalmaszczyk (Lodž) (s. 5–8).

Hanoch Ben-Yami (Vídeň) zdůraznil, že jména fiktivních postav odkazují k ně­
čemu, co vlastně neexistuje (fiktivní postava), to však neznamená, že by fiktivní 
postavy nemohly mít skutečný dopad na reálné lidi či události, neboť jejich pre-
zentace (ať už umělecká, náboženská či jiná) reálná je (s. 9–16). Petr Koťátko 
(Praha) polemizoval s prací F. Recanatiho. Jeho příspěvek se zaměřil na fiktivní 
diskurz, diskurz o fikci a dynamické vztahy mezi nimi (s. 17–39). Enrico Grosso 
(Janov) se soustředil na problém identity fiktivních postav v různých dílech, např. 
Odysseus se objevuje u různých autorů a čtenář má tendenci chápat jej jako tu 
samou fiktivní postavu (s. 41–62). Maciej Tarnowski (Varšava) srovnal několik 
různých přístupů k otázce reference vlastních jmen. Za nejvhodnější považuje 
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jejich indexování (s. 62–83). Elisa Paganini (Milano) se zabývala rozdílem mezi 
reálným a nereálným, ukázala přitom, že pragmaticko-sémantická analýza fiktiv-
ních vět tu nemůže být rozhodující zkouškou (s. 85–96). Mirco Sambrotta (Bra-
tislava) se domníval, že fiktivní jména jsou podskupinou „prázdných“ jmen, tedy 
takových, která nemají sémantickou funci a neodkazují (s. 97–118). Amalia Haro 
Marchal (Granada) se zamýšlela nad vztahem vlastních jmen a pravdivostních 
výroků (s. 119–133). Filip Kawczyński (Varšava) argumentoval s Dummettovým 
a Stanleyovým námitkami vůči teorii přímé reference a věnoval se problematice 
popisných jmen (např. Jack Rozparovač) (s. 135–154). Katarzyna Kijania-Pla-
cek (Krakov) se zaměřila na explicitní sémantiku názvů institucí a uměleckých 
děl (s. 155–174). Ben Caplan (Lawrence) připomněl práce filozofky C. Jonesové 
(s. 175–191). – ŽD

8.	� Onomastica, 66, 2022, 388 s., ISSN 0078-4648 (tištěná verze), 2658-2783 
(online verze)
Nové číslo polského časopisu Onomastica přineslo 17 studií, 2 příspěvky 

v rubrice „Z onomastického bádání v Polsku i ve světě“, 1 příspěvek v rubrice 
„Materiál“, 2 recenze a 2 zprávy z konferencí. Celé číslo otvírají vzpomínky na 
zesnulého J. Strutyńského (1932–2021), K. Handkeovou (1932–2021), A. Wilkoně 
(1935–2022) a L. Selimského (1939–2022).

Mariusz Rutkowski (Olštýn) zaměřil svou pozornost na mnohovrstevnatý 
vztah mezi proprii a kulturou a představil rozmanité metody zkoumání tohoto 
vztahu (s. 37–50). Iza Matusiak-Kempa (Olštýn) se zabývala kulturními aspekty 
příjmení Poláků. Celý systém polských antroponym považuje za jedinečný kultur­
ní text. Jeho největší hodnotu autorka spatřuje ve skutečnosti, že příjmení během 
svého několikasetletého vývoje uchovala informace o tom, co vše bylo pro naše 
předky důležité a jak nahlíželi na svět kolem sebe (s. 51–64). Příspěvek Žanety 
Dvořákové (Praha) se rovněž týkal antroponomastiky. Autorka analyzovala 325 
unikátních přímení uvedených v seznamech vězňů tzv. cikánských koncentračních 
táborů. Představila nejčastější romská příjmení v Čechách (např. Růžička, Vrba) 
i na Moravě a ve Slezsku (např. Daniel, Holomek). Poukázala na skutečnost, že 
v systému předválečných romských příjmení se objevovala jak příjmení českého, 
tak i německého původu (s. 65–83).

Tomasz Kurdyła (Krakov) se věnoval výkladu svého příjmení, jehož etymo-
logie doposud nebyla v onomastických lexikonech spolehlivě vysvětlena. Autor 
se podrobně zabýval geografickou distribucí tohoto příjmení a jeho původ vidí 
v jazyce rusínské etnické skupiny Lemků (s. 85–108). Mirosława Sagan-Bielawa 
(Krakov) sledovala výskyt toponym Galicja (Halič) a Małopolska (Malopolsko) 
v meziválečném tisku. Poukázala na silný ideologický náboj obou jmen v době 
bojů o polské hranice (s. 109–124). Dvojice autorů Stefan Ruhstaller (Sevilla) 
a María Dolores Gordón Peral (Sevilla) představila španělská toponyma odka-
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zující na hmotné prvky, které vytvořila dávná společenství našich předků (např. 
menhiry, hrobky, nápisy v jeskyních). Autoři se zabývali též obecným vztahem 
archeologie a  toponomastiky (s. 125–146). Shaun Lim Tyan Gin (Singapur) 
a Francesco Perono Cacciafoco (Singapur) analyzovali názvy stanic singapurské­
ho metra a uvažovali o jejich podílu na utváření identity obyvatel města. Připomně­
li, že na vzniku názvů má velký podíl veřejnost, která si prostřednictvím anket může 
nová jména vybrat (s. 147–171). Anna Mezenko (Vitebsk) zkoumala urbanonymii 
běloruského Vitebsku a polského Bělostoku z pohledu genderu (s. 173–187).

Trojice autorů Tariel Putkaradze (Tbilisi), Mikheil Labadze (Tbilisi) a Sopio 
Kekua (Tbilisi) zmapovala toponyma v řeči gruzínsky mluvících obyvatel turecké 
provincie Düzce (s. 189–200). Studie Artura Rejtera (Katovice) přinesla vhled do 
uplatnění proprií v současné cestopisné literatuře. Autor se zabýval mj. vztahem 
vlastních jmen a multikulturalismu (s. 201–217). Tetyana Kosmeda (Vinnycja) 
zkoumala téma mediálního obrazu Vladimíra Putina v ruském a ukrajinském dis-
kurzu. Autorka se věnovala fenoménu manipulace spojené se jménem ruského pre­
zidenta, stejně jako i vzniku nových asociací a jazykové hře s Putinovým příjme-
ním (s. 219–231). Magdalena Puda-Blokesz (Krakov) zaměřila svou pozornost 
na vlastní jména v detektivních románech Marka Krajewského. Sledovala přede-
vším jména antická, tj. řecká a římská, a všímala si jejich intertextuálního fungo-
vání (s. 233–247).

Izabela Łuc (Katovice) analyzovala propria v povídkách pro děti od Agnieszky 
Zimnowodzké. Určila funkce, které mohou jména v literárním textu plnit, a zamě­
řila se i na to, jak napomáhají rozvíjet kreativitu u dětského čtenáře (s. 249–264). 
Katarzyna Burska (Lodž) sledovala vlastní jména v internetové reklamě. Svou 
pozornost zaměřila na reklamní sdělení uvedená na facebookové stránce sítě pro-
dejen Lidl (s. 265–286). Jaromír Krško (Banská Bystrica) se zabýval logonymy 
v jazykové krajině Banské Bystrice. Sledoval jejich formální stránku, stejně jako 
i uplatnění cizích jazyků (s. 287–298). Dva příspěvky se věnovaly terminologii. 
Artur Gałkowski (Lodž) se zaměřil na terminologii v  chrématonomastice 
(s. 299–311) a Juraj Hladký (Trnava) uvažoval o shodách a odlišnostech v uží-
vání základních hydronomastických termínů (s. 313–328).

Další dva příspěvky shodně referovaly o internetové stránce dolnoserbski.de. 
Joanna Szczepańska (Chotěbuz) pojednala o tamější databázi dolnolužickosrb-
ských proprií a věnovala se také otázkám pravopisné standardizace dolnolužic­
kosrbských příjmení (s. 329–340). Christian Zschieschang (Chotěbuz) potom 
podrobně představil databázi dolnolužické srbštiny. Prezentoval koncepci celého 
internetového lexikonu i problémy s následnou realizací (s. 341–353). Urszula 
Bijak (Krakov) shrnula činnost Komise pro názvy lokalit a fyziografických ob-
jektů v období let 2017–2022 (s. 355–366).

Justyna Walkowiak (Poznaň) recenzovala literárněonomastickou monogra-
fii G. W. Smitha Names as Metaphors in Shakespeare’s Comedies (s. 367–373). 
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Příspěvek Elżbiety Kowalczyk-Heyman (Varšava) vznikl jako reakce na studii 
L. Bednarczuka, v níž se autor zabývá mazovskými pomístními jmény. Autorka 
rozporuje výklady vybraných anoikonym, u nichž byl doposud shledáván jen ně-
mecký původ, a naopak je považuje za jména slovanská (např. Rapaty, Kolno) 
(s. 374–380).

Urszula Bijak (Krakov) referovala o 27. mezinárodním onomastickém kongre­
su, který se uskutečnil v Krakově v létě roku 2021 (s. 381–383). V závěrečném pří­
spěvku pojednala Dominika Zawadzka (Řešov) o 22. mezinárodní onomastické 
konferenci, konané v Řešově v závěru roku 2021 (s. 384–385). – MP

9.	� Henryk Duszyński-Karabasz: Antroponimia wiernych parafii prawo­
sławnych na Kujawach Wschodnich i w ziemi dobrzyńskiej w II połowie 
XIX i w początkach XX wieku. Bydgoszcz: Wydawnictwo Uniwersystetu 
Kazimierza Wielkiego 2022, 322 s., ISBN 978-83-8018-500-5
Monografie je důkladnou analýzou antroponym v matrikách narozených, od-

daných i zemřelých v 2. polovině 19. a na počátku 20. století v pravoslavných 
farnostech v Kujavsko-pomořském vojvodství v Polsku. V té době byla zkouma-
ná oblast ovlivňována kulturně, nábožensky i jazykově tím, že ležela na hranicích 
s Pruskem i Ruskem. Vyexcerpovaná antroponyma jsou proto různorodá z hlediska 
svého původu, jedná se o jména východoslovanská (ruská, ukrajinská, běloruská), 
polská a německá.

Autor zkoumal jména z hlediska morfologického i sémantického a přehledně je 
představil v několika samostatných etymologických slovnících: rodná jména dětí 
(s. 55–63), rodná jména dospělých (rodičů, kmotrů, svědků, kněží apod.) (s. 63–83), 
rodná jména konvertitů (s. 83–84), jména po otci nebo po matce (s. 84–100), pří­
jmení (s. 112–242). Následují statistiky týkající se frekvence výskytu. – ŽD

10. �Beata Afeltowicz: Słownik nazw miast województwa zachodniopomor­
skiego. Szczecin: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Szczecińskiego, 
2022, 408 s., ISBN 978-83-7972-506-9.

Beata Afeltowicz navázala na své dosavadní výzkumy toponymie Západopo-
mořanského vojvodství a publikovala abecedně řazený lexikon 66 západopomo-
řanských oikonym slovanského původu. Na základě studia historických a karto-
grafických pramenů autorka shromáždila jazykový materiál od 10. století až do 
současnosti. Hesla jsou poměrně obsáhlá. Zahrnují informace historického, geogra­
fického i demografického charakteru, dále podrobný přehled historických dokla-
dů jména a popis vztahu německých a polských jmen daných sídelních jednotek. 
Pozornost je věnována též gramatické charakteristice oikonyma, uvedena je i po-
doba detoponymického adjektiva a obyvatelského jména. Vše završuje výklad do­
plněný o určení příslušné kategorie ve strukturální klasifikaci toponym Stanisława 
Rosponda a sémantické klasifikaci Witolda Taszyckého. Autorka se věnuje rovněž 
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lidové etymologii analyzovaných jmen (např. obec Sławno bývá spojována s latin­
ským sclavus, tedy ,otrokʻ). Zajímavou a z pohledu výzkumů lidové etymologie 
podstatnou součástí hesel jsou potom barevně ztvárněné městské znaky. – MP

IV. Česká onomastika

11. Tematické číslo Documenta Pragensia Supplementa o městské toponymii

Jan Hrdina – Kateřina Jíšová (eds.): Documenta Pragensia Supplementa X, 
Od Velkého tržiště k náměstí Jana Palacha: názvosloví veřejných prostranství 
ve městech střední Evropy. Praha: Archiv hlavního města Prahy, 2022, 399 s., 
ISBN 978-80-86852-97-3.

Documenta Pragensia Supplementa je periodikum, které přináší především tex­
ty zaměřené na historii hlavního města Prahy. Jubilejní desáté číslo tohoto časo-
pisu obsahuje příspěvky z kolokvia o názvosloví veřejných prostranství, které se 
konalo 16. června 2021 pod názvem Od Velkého tržiště k náměstí Jana Palacha. 
Pozornost jsme mu již v časopise věnovali.1

V monotematicky zaměřeném čísle lze najít 16 studií, jejichž autory jsou pře-
devším historikové a archiváři, menší zastoupení mají texty onomastické. Úvodní 
příspěvek napsal Václav Ledvinka (Praha), který na základě své praxe nastínil ně­
které aktuální problémy při pojmenovávání veřejných prostranství v Praze. Věno­
val se rovněž obtížím při přípravách druhého vydání Pražského uličníku (s. 9–21).

Z onomastických textů lze zmínit především studii Jaroslava Davida (Ostra-
va), Terezy Klemensové (Ostrava) a Jany Davidové Glogarové (Ostrava) zamě­
řenou na nejnovější trendy ve výzkumu urbanonym na přelomu 20. a 21. století. 
Autoři poskytli rozmanitý pohled na výzkum jazykové krajiny městského prostoru 
a na příkladu ostravského centra ukázali, že se jedná o prostor v podstatě jedno-
jazyčný. Částečně se věnovali též problematice vizuálního smogu. Ve druhé části 
příspěvku představili honorifikační urbanonyma připomínající prezidenta Václava 
Havla. Na jejich příkladu doložili, že proces udělování honorifikačního jména mů­
že být silně ovlivněn občanskou aktivitou. Nezřídka dochází i k případům, kdy je 
zamýšlené uliční jméno podrobeno veřejné diskuzi, v níž jsou velmi vážným ar-
gumentem i praktické potřeby obyvatel nově pojmenovávané lokality (s. 23–38). 
Martina Ptáčníková (Praha) se věnovala rozdílům a paralelám mezi úředními 
i neúředními urbanonymy. Na příkladech z pražské toponymie ukázala, že jména 
neúřední jsou pro orientaci v prostoru města klíčová, a lze jen litovat, že jim v ulič­
ních lexikonech obvykle nebývá věnována větší pozornost (s. 315–326). Anna 

1	 Srov. Ptáčníková, M.: Mezioborové kolokvium o uličním názvosloví. Acta onomastica, 62, 
2021, 2, s. 510–512.
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Laura Kolláth (Ostrava) porovnávala polistopadovou urbanonymii Ostravy a ma­
ďarského Miškovce (maď. Miskolc). Autorka se věnovala dopadům hospodářských 
změn na jazykovou krajinu obou postindustriálních měst. Podrobně představila 
proměny honorifikačních urbanonym v souvislosti s rokem 1989 (s. 363–372).

Většina ostatních příspěvků tohoto čísla se na městskou toponymii dívá spíše 
očima historie, nikoliv lingvistiky. Věnují se historickým proměnám soustav jmen 
městských veřejných prostranství v Českých Budějovicích, v Plzni, v Brně, v Úterý, 
v severomoravských městech, v Bratislavě nebo Lipsku. Obecnější otázkou práce 
s prameny k dějinám pražského uličního názvosloví a jejich kritickým zhodnoce-
ním se zabýval Marek Lašťovka (Praha). Autor připomněl nezastupitelnou roli 
místních pamětníků a kronikářů, a to zejména při pátrání po původu urbanonym 
v okrajových pražských částech (s. 257–270). Barbora Lašťovková (Praha) sle-
dovala problematiku duplicitních a multiplicitních názvů v historické perspektivě 
(s. 271–282). Praktické využití má příspěvek Jiřího Martínka (Praha), který se 
věnoval pražským urbanonymům motivovaným cizími státy a osobnostmi. Autor 
rozčlenil analyzovaný materiál abecedně podle jmen daných států a určil země, 
které v pražské urbanonymii své zastoupení vůbec nemají (chybí kupř. ulice Švý-
carská, Portugalská, Kyperská nebo Amsterdamská a Bukurešťská). Jeho studie 
tak může posloužit jako vhodná zásobárna dosud volných názvů pro komise, které 
mají navrhování nových jmen ve své gesci (s. 283–314). – MP

12. Světové Česko – výstava v ČÚZK
Od konce listopadu 2022 do ledna 2023 byla v přepážkové hale Českého úřadu 

zeměměřického a katastrálního v Praze-Kobylisích přístupná další ze série drob-
ných výstav pořádaných Zeměměřickým úřadem (ZÚ). Klientům čekajícím na vy­
řízení svých požadavků zpříjemňovala čas panelová prezentace s názvem Světové 
Česko zaměřená na zeměpisná jména na území ČR, jež vznikla většinou přenese-
ním názvů cizích geografických objektů, exonym. Na pěti panelech se návštěvníci 
mohli seznámit s vybranými názvy a také se způsobem jejich doputování do české 
toponymie. Názvy jako Kanada, Bosna, Mexiko, Afrika, Asie, Jeruzalém, Paříž, 
Balaton, Banjaluka či Moravská Sahara ad. vznikly jako přenesená pojmenování 
různých objektů – neobydlených (rybníků, pozemkových tratí, lesů) i částí obcí; 
jsou tedy součástí repertoáru jak místních, tak i pomístních jmen. Některé z nich 
jsou na českém jazykovém území doloženy vícekrát (názvů vodních ploch Balaton 
najdeme u nás okolo 15), některé jsou ojedinělé (název místní části v Branné na 
Šumpersku Banjaluka vznikl na počátku 20. století, kdy sem z Banja Luky přijeli 
za prací lesní dělníci). Nejde přirozeně o kompletní výčet všech názvů tohoto typu, 
ale pouze o výběr; podkladem výstavy jsou navíc názvy, které prošly procesem 
standardizace a jsou obsaženy v databázích spravovaných ZÚ. Na našem území 
je podobných názvů poměrně hodně a v onomastické literatuře jim již byla věno-
vána pozornost.
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Světové Česko není zdaleka prvním popularizačním počinem z dílny Zeměmě-
řického úřadu. Souvislá řada výstav byla zahájena už v r. 2016 a výstava Světové 
Česko je v pořadí již 25. Všechny dosavadní výstavy jsou navíc v elektronické po­
době dostupné i na webu https://ags.cuzk.cz/vystavy/. Řada z nich nabízí zajímavé 
informace využitelné i pro toponomastiky (např. Nejstarší mapy Čech, Moravy 
a Slezska; Neobvyklá zeměpisná jména ad.). – MB

13. �Sedlčanský uličník. Ulice pojmenované po významných osobnostech. 
Sedlčany: Turistické informační centrum, 2021, 27 s.

Mezi města, která již vydala svůj uličník, tedy lexikon jmen ulic a veřejných 
prostranství, se v roce 2021 zařadily i sedmitisícové Sedlčany, které měly v té době 
celkem 85 ulic. Jedná se o útlou brožuru, jejímiž autory jsou (nejmenovaní) pracov­
níci Městského muzea Sedlčany. Z podtitulu „Ulice pojmenované po významných 
osobnostech“ je zřejmé, že se nejedná o soupis všech sedlčanských urbanonym, 
ale pouze o jména honorifikační. Těch je celkem 25.

Před texty věnovanými jednotlivým ulicím a náměstím najdeme velmi stručný 
úvod do problematiky uličního názvosloví. Každému urbanonymu je poté věno-
vána samostatná kapitolka zabírající v brožuře vždy jednu stránku. V prvním od­
stavci jsou většinou uvedeny základní informace o dané ulici (např. kde se nachá-
zí, co je její dominantou, kdy dostala své jméno, jak se jmenovala dříve apod.). 
Následuje medailonek osobnosti, po které byla ulice pojmenována. Text je dopl-
něn minimálně jednou fotografií, a to buď dané osobnosti, nebo předmětu, který 
se k ní nějakým způsobem váže, například pamětní desky apod.

Zastoupena jsou samozřejmě urbanonyma vycházející ze jmen všeobecně zná-
mých osobností (např. Žižkova, Husova, Tyršova, Karla Hynka Máchy; náměstí 
T. G. Masaryka, Komenského náměstí), jejichž existence není žádným překvape-
ním, protože stejně nazvané ulice či náměstí najdeme ve většině českých měst. 
Medailonky daných osobností obsahují kromě běžných životopisných údajů také 
informace o tom, jaký měl daný člověk vztah k městu Sedlčany nebo jeho okolí. 
Autoři textů například připomínají, že T. G. Masaryk Sedlčany navštívil v roce 
1922, K. H. Mácha pobýval v nedalekých Měšeticích a vazby k okolnímu regionu 
měl patrně i J. Hus.

Část urbanonym vychází ze jmen osobností, které měly k Sedlčanům (nebo 
sedlčanskému regionu) bližší vztah, protože se zde narodily nebo tu nějakou dobu 
působily. Světově proslulou osobností pocházející ze Sedlčanska byl například 
hudební skladatel Josef Suk (1874–1935), rodák z nedalekých Křečovic, po němž 
je nazváno jedno ze sedlčanských náměstí. Přímo v Sedlčanech se narodil jeden 
z  nejznámějších českých astronomů prof. Miroslav Plavec (1925–2008). Byla 
po něm pojmenována ulice vedoucí ke hvězdárně, na jejímž vzniku a rozvoji se 
prof. Plavec také významně podílel.
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Některé z ulic pojmenovaných po roce 1989 připomínají sedlčanské osobnos-
ti, které se v 50. letech staly obětí komunistického režimu. Děkan František Bučil 
(1894–1955) byl v zinscenovaném procesu odsouzen na devět let těžkého žaláře 
a během věznění v krutých podmínkách zemřel. Učitel Jaroslav Pešata (1912–1954) 
se v Sedlčanech za protektorátu účastnil protinacistického odboje. V roce 1953 byl 
zatčen a obviněn z protistátní činnosti. Zemřel na následky fyzického týrání během 
vyšetřovací vazby.

Sedlčanský uličník přináší též méně známý příběh sedlčanského sedláka Karla 
Hermy (1911–1951), který se stal obětí násilné kolektivizace v 50. letech. Herma 
kategoricky odmítl vzdát se svého prosperujícího statku a vstoupit do JZD. Jak se 
uvádí na s. 8, vše nasvědčuje tomu, že byl režimem úmyslně zlikvidován: „Podle 
vzpomínek rodiny i blízkých zemřel 3. října 1951, když se napil piva, pro které si 
chodil pravidelně do své oblíbené restaurace. V okamžiku, kdy se Karlu Hermovi 
udělalo špatně, nebylo možné přivolat telefonem lékařskou pomoc. Aparát byl 
mimo provoz, přestože jindy fungoval bez problémů. Další zvláštností bylo, že se 
ona náhlá smrt mladého zdravého muže vůbec nevyšetřovala.“ Komunisty zavraž­
děného Karla Hermu připomíná urbanonymum Hermovo pole, vycházející z po-
místního jména.

Vedle silných příběhů obětí komunistického režimu nebo též hrdinů protinaci-
stického odboje (manželé Rebcovi, Josef Balabán) obsahuje Sedlčanský uličník 
rovněž medailonky osobností, které jako by byly slovo od slova opsány z nějaké 
předrevoluční publikace (např. medailonek spisovatele Ivana Olbrachta, který té­
měř nezmiňuje jeho tvorbu, ale vyzdvihuje jeho politické působení, např. členství 
v KSČ). Tato absence současného pohledu na některé osobnosti vyskytující se 
v urbanonymii kazí dojem z jinak čtivé a poctivě zpracované publikace. Přesto 
však jde o užitečný počin, který může být prvním krokem ke zpracování celé sedl­
čanské urbanonymie. – MZ

V. JEDNOTLIVÁ JMÉNA

14. Děti z babyboxů v roce 2022
V roce 2022 byly v babyboxech odloženy tyto děti: 7. 1. byl v Písku nalezen 

chlapeček Tobiáš odložený i s rodným listem; 14. 3. byla v Brně holčička z baby-
boxu pojmenována Žaneta podle Žanety Dvořákové z odd. onomastiky ÚJČ AV ČR, 
která o jménech dětí z babyboxů napsala studii (NŘ, 105, 2022, 4, s. 207–224); 
5. 4. se našla v Hodoníně holčička, která dostala jméno Miroslava, protože ten den 
měly Miroslavy svátek; 23. 4. byla v Českých Budějovicích holčička pojmenová-
na Lenka po dceři mecenáše babyboxů a ten samý den byl v Opavě chlapeček 
pojmenován Vojtěch, protože Vojtěchové slavili ten den svátek, navíc se tak jme-
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nuje další podporovatel projektu; 22. 5. se našel v Českých Budějovicích chlape-
ček, který dostal jméno Jaromír Jirsa po ústavním soudci Jaromíru Jirsovi, který 
se též zabývá jmény odložených dětí; 13. 6. dostala holčička nalezená v Jablonci 
nad Nisou jméno Karolína Jablonecká; 29. 7. byl v Pardubicích odložen chlape-
ček, kterého L. Hess pojmenoval Dan po synovi mecenášky projektu babyboxů 
Libuši Janebové; o den později se v Neratovicích našla holčička, která dostala jmé­
no Sára po vnučce další podporovatelky; 12. 9. se v Hradci Králové ocitl v baby 
boxu chlapeček i s doklady na jméno Petr; holčička odložená 14. 9. v Třebíči 
dostala jméno Elizabeth na počest královny Alžběty II., která zemřela 8. 9. 2022; 
chlapečka nalezeného 18. 9. v Pardubicích pojmenoval L. Hess Karel po anglic-
kém králi a po Karlu Severinovi, který je společně s manželkou Janou jedním z nej­
velkorysejších mecenášů projektu; další chlapeček dostal jméno Dan podle syna 
jedné velkorysé pražské dárkyně, byl odložen 12. 10. v Praze; v Praze se nalezlo 
i další miminko 23. 10., holčička dostala rodné jméno Vendulka po mecenášce pro­
jektu a příjmení Dejvická podle místa nálezu (http://www.babybox.cz). – ŽD

15. Názvy trampských osad
Fenoménu českého trampingu se dlouhodobě věnuje historik a etnograf Jan 

Pohunek z Národního muzea. V roce 2016 přispěl studií do sborníku Toponyma – 
kulturní dědictví a paměť míst, který vyšel v r. 2016 v Ostravě jako výstup ono-
mastického setkání v roce 2015; v článku s názvem Ohniště vyhaslá i nová – svě-
dectví trampských toponym v Čechách se věnoval problematice toponym spjatých 
s českým trampingem. Jedním z posledních příspěvků tohoto autora je přehledový 
text o trampingu ve fotografické publikaci Trampové Libora Fojtíka, jejíž vydání 
bylo podpořeno kampaní na Hithitu a která vyšla v roce 2020. Fotografie Libora 
Fojtíka působivě zachycují postavy současných trampů všech generací, přírodní 
scenérie míst s četnou koncentrací osad (Posázaví) i samotné osady a také rituály 
spjaté s trampingem (výroční oheň). Jan Pohunek se ve svém doprovodném textu 
věnuje okrajově i svéráznému trampskému lexiku, jehož důležitou součástí jsou 
názvy trampských osad motivované často názvy cizokrajných lokalit. Autor pro 
každé písmeno abecedy uvádí jeden název osady: Askalona, Boot Hill, Cimmaron, 
Ďáblova tlama, Enkláva, Fort Hazard, Galathea, Hebron, Island, Johanka, Ka-
čabača, Liberty, Mamuťák, Neskenon, Orion, Pytlácký srub, Quantanamo, Ranč 
sedmi hříchů, Sanktus, Toka-ito, Uracon, Vinnetou, Wood Boys, X/Y Diagonála, 
Yukon, Zlaté dno, Zewl. Podobným způsobem uvádí příklady trampských přezdí-
vek (Fakír, Nikdo, Wabi) a apelativ pojmenovávajících trampské reálie (cancák, 
uzda, kanady ad.). Součástí publikace je i Trampský slovník (sestavila Zuzana Po­
láčková). Velké množství názvů trampských osad, ale i trampských názvů údolí 
a řek obsahuje o něco starší publikace Sbírka trampských zvadel a jiných atributů 
autorů Zdeňka Moidla a Olgy Moidlové, vydaná v Liberci v r. 2014. Četná topo-
nyma, která vzešla z trampského hnutí, se stala pevnou součástí krajiny, některá 
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pronikla přes trampské písně i do povědomí ne-trampů (např. Askalona). Jak uvá-
dí J. Pohunek v citované studii z r. 2016, s postupným rozšiřováním trampských 
osad, zvelebováním jednoduchých a skromných chat a jejich přebudováváním na 
víkendové či trvalé bydlení pronikla řada původních názvů osad i do současných 
map a do uličního názvosloví. Mezi oficiálními uličními názvy tak dnes najdeme 
např. v Petrově u Jílového u Prahy nad údolím Sázavy ulice s půvabnými jmény 
Amarillo, Haway či Kon-tiky, ve Všenorech u Prahy např. ulici Montana. Všechny 
označují dnes již vyasfaltované cesty vedoucí ke stejnojmenným chatovým osa-
dám, v jejichž jádru byly kdysi právě trampské osady. – MB

VI. Události

16. XXII. slovenská onomastická konference (5.–7. 9. 2022)
Pedagogická fakulta Trnavské univerzity hostila ve dnech 5. až 7. září 2022 již 

22. slovenskou onomastickou konferenci. Forma konference byla hybridní, někte­
ré příspěvky zazněly on-line, díky čemuž bylo možné, aby se jí zúčastnili kolego-
vé i z tak vzdálených zemí, jako je např. Jamajka. Složení účastníků, kteří přijeli 
osobně, bylo tradiční, vedle slovenských onomastiků nemohli chybět odborníci 
z Česka, Polska, Ukrajiny, Maďarska či Německa.

Konferenci zahájil plenárním příspěvkem Grant W. Smith (Cheney) s úvaha-
mi o možné literární inspiraci pro Shakespearova Hamleta, toto drama srovnával 
s německou verzí příběhu, která vznikla ještě před onou nejslavnější anglickou, ta 
totiž obsahuje některá stejná jména (Hamlet, Ofélie). Katalin Reszegi (Debrecín) 
analyzovala 20 latinských listin z let 1301 až 1320 a všímala si, jak jsou v nich 
stanovovány hranice pozemků, zda pomocí apelativ, nebo pomístních jmen, popř. 
vztahem k jiným objektům. Grasilda Blažienė (Vilnus) představila interaktivní 
mapy východního Pruska. Valerija Neklesova (Oděsa) a Olena Karpenko (Oděsa) 
hovořily o toponymech jako součásti identity. Milan Harvalík (Bratislava) s Ive-
tou Valentovou (Bratislava) se zamýšleli nad současným trendem vytváření nových 
a nových onomastických termínů, často se přitom jedná o okazionalismy, jejichž 
užívání je omezeno na jednoho autora, popř. jeho žáky. Mezinárodní terminologie 
by měla jít ruku v ruce s vývojem obecné onomastické terminologie a měla by být 
v souladu s terminologií domácí. Christian Zschieschang (Chotěbuz) představil 
on-line lexikon dolnolužickosrbských jmen (www.dolnoserbski.de). Beata Afel-
towicz (Štětín) shrnula dosavadní výzkum urbanonym v polské onomastice.

Následovala rokování v sekcích, účastníci byli rozděleni do tří bloků, o kterých 
pojednáme pouze výběrově. České příspěvky se věnovaly hojně urbanonymii. 
Přemysl Mácha (Praha) analyzoval, kolik moravských venkovských obcí užívá 
uliční názvy. Došel k závěru, že jsou to především vesnice větší a ležící blíže vět­
ším městům. Pavel Štěpán (Praha) se zabýval způsoby odstraňování duplicitních 
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urbanonym. Jiří Martínek (Praha) se věnoval názvům ulic, které byly motivovány 
jmény zahraničních osobností či lokalit, vycházel přitom z urbanonymie Ústí nad 
Labem. Obdobné téma, ale v celočeském měřítku, představila Michaela Boháčová 
(Brno), která zkoumala exonyma v českých uličních názvech. Změny urbanonym 
v Ukrajině v souvislosti s rusko-ukrajinskou válkou popsala Liubov Ostash (Pra­
ha), zaměřila se přitom především na motivace nových názvů. Válkou motivované 
změny toponym se též staly tématy příspěvků Oksany Mychalčuk (Kyjev/Frei-
burg) i Marcina Kojdera (Lublin).

Pomístním jménům se věnovala ve svém příspěvku Stanislava Spinková 
(Brno), která zkoumala názvy vyvýšenin Brd, Brdo, Brdce apod. z onomastické-
ho i nářečního hlediska. Martina Zirhutová (Praha) představila pomístní jména 
v Čechách, která byla motivována výskytem lísek, javoru klenu a svídy. Miriam 
Giger (Praha) se zamýšlela nad vybranými pomístními jmény vycházejícími z exo­
nym. Robert Słabczyński (Řešov) analyzoval lidové etymologie vykládající ně-
která pomístní jména v oblasti Nízkých Beskyd. Jitka Mádrová (Ostrava) uká-
zala speleonyma v jeskyních Severomoravského krasu z diachronní perspektivy. 
Gabriel Rožai (Banská Bystrica) se zaměřil na speleonyma a onomastickou ter-
minologii.

Kristýna Kovářová (Ostrava) a Michal Místecký (Ostrava) analyzovali topo­
nyma v Bezručových Slezských písních. Literárním vlastním jménům v součas-
ných antiutopiích se věnoval Karel Střelec (Ostrava). Monika Zumríková Keke
liaková (Nitra) popsala ženská jména ve slovenské poezii 1. poloviny 20. století. 
Tématem příspěvku Svitlany M. Pachomovové (Prešov) bylo překládání oikonym 
z ukrajinštiny do slovenštiny a naopak. Adaptaci slovanských geografických jmen 
ve francouzštině 17. století, konkrétně v díle Françoise Paulina Daleraca se věno-
val Rafał Zarębski (Lodž). Problematikou překládání proprií v rámci onymické 
krajiny se zabýval i Ján Bauko (Nitra).

Antroponyma byla tématem příspěvku Jaroslava Davida (Ostrava) a Michala 
Místeckého (Ostrava), kteří zkoumali na materiálu Českého národního korpusu 
přechylování ženských příjmení v češtině. Kristýna Březinová (Ostrava) se za-
mýšlela nad tím, zda jsou některá rodná jména spojena se stereotypními předsta-
vami o tom, zda jejich nositelé pocházejí z venkova, či z města. Miroslav Kazík 
(Moravany nad Váhom) popsal rodná jména v Moravanech nad Váhom. Michal 
Mordań (Bělostok) analyzoval otcovská jména v pravoslavných matrikách obce 
Bělověž (Białowieża) na přelomu 19. a 20. století. Žaneta Dvořáková (Praha) 
pohlížela na česká příjmení pohledem kognitivně-kulturní lingvistiky, zaměřila se 
přitom na příjmení motivovaná částmi lidského těla. Éva Császári (Budapešť) se 
věnovala pomaďaršťování slovenských příjmení. Antroponymy v předvolebních 
statusech politických stran se zabývala Natália Kolenčíková (Bratislava). Příjme­
ní politiků ve slovenském znakovém jazyce pak přestavili Juraj Hladký (Trnava) 
spolu s Romanem Vojtechovským (Trnava).
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O jménech koček a psů hovořila Agnieszka Kołodziej (Vratislav). Artur Gał
kowski (Lodž) se soustředil na jména tuleňů.

Problematice chrématonym se věnovalo několik příspěvků. Mária Imrichová 
(Prešov) se zaměřila na chrématonymickou terminologii. Jaroslav Krško (Banská 
Bystrica) se zamýšlel nad místem chrématonym v onymickém komunikačním re­
gistru. Halyna Zymovec (Kyjev) se zabývala názvy mléčných výrobků. Christine 
Fèvre-Pernet (Remeš) představila francouzské názvy výrobků.

Veronika Štěpánová (Praha) představila možnosti systematizace dotazů týkají­
cích se vlastních jmen v databázi jazykové poradny ÚJČ AV ČR. Martin Bartůněk 
(Ústí nad Labem) se věnoval možnostem kartografické prezentace toponym.

Vedle toho zazněla i řada dalších zajímavých a inspirativních příspěvků. – ŽD

17. Workshop Lidová etymologie a propria (26. 9. 2022)
Oddělení onomastiky Ústavu pro jazyk český AV ČR, v. v. i., zorganizovalo 

jednodenní workshop věnovaný problematice lidové etymologie v propriální sfé-
ře jazyka. Terminologii používanou v české onomastice pro popis tohoto jevu po­
psala Žaneta Dvořáková (Praha). Jaroslav David (Ostrava) a Jana Davidová 
Glogarová (Ostrava) ukázali, jak ovlivňuje lidová etymologie nově vznikající zna­
ky obcí. Pavel Štěpán (Praha) analyzoval, jaké etymologické výklady prezentují 
obce na svých webových stránkách a jak přistupují k etymologickým pověstem. 
Jana Matúšová (Praha) vyšla z dopisu regionálního badatele Č. Zahálky ohledně 
několika dle něj zkomolených toponym v  severních Čechách, který adresoval 
Vojenskému zeměpisnému ústavu, jenž odpovídal za tvorbu map v období mezi 
dvěma světovými válkami. Václav Lábus (Liberec) a Daniel Vrbík (Liberec) se 
zaměřili na proces reetymologizace uličních názvů na příkladu Liberce.

Žaneta Dvořáková (Praha) se zabývala lidovými výklady českých příjmení. 
Vycházela přitom z dotazů adresovaných rozhlasovému pořadu O původu pří-
jmení, dále jazykové poradně ÚJČ AV ČR a službě Ptejte se knihovny. Martina 
Ptáčníková (Praha) zkoumala pomístní jména v oblasti Českého koutku. Marti-
na Zirhutová (Praha) se ve své sondě zaměřila na lidovou etymologii u anoiko-
nym na Sedlčansku. Soňa Wojnarová (Praha) srovnala pojetí černé a bílé barvy 
v českých a finských pomístních jménech. Všechny příspěvky, které na worksho-
pu zazněly, byly publikovány v minulém čísle AO (2/2022). – ŽD

18. Workshop Jazyk a vnímání prostředí v Evropě (10.–11. 10. 2022)
Etnologický ústav AV ČR, v. v. i., hostil ve dnech 10. a 11. 10. 2022 meziná-

rodní workshop Language and Environmental Perception in Europe věnovaný 
jazyku a našemu vnímání krajiny a prostředí kolem nás. Akci otevřel svým teore-
tickým příspěvkem organizátor setkání Přemysl Mácha (Praha). Peter Jordan 
(Vídeň) se zaměřil na toponyma, která podle něj „vyprávějí příběh“, vydávají svě­
dectví o tom, jak místo v době svého pojmenování vypadalo, jak bylo místními 
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nahlíženo, např. Sottovento bylo město chráněné před větry vanoucími od moře 
apod. Představil též monografii Waltera Sperlinga o českých toponymech moti-
vovaných stromy a keři. Katalin Rezsegi (Debrecín) se inspirovala výzkumem 
Saskie van Puttenové (2020) a provedla srovnávací výzkum konceptualizace „kra­
jiny“, „zvířete“ a „části lidského těla“ s maďarskými mluvčími. Dospěla přitom 
ke stejným výsledkům jako van Puttenová. Joan Tort (Barcelona) srovnal pří-
stup E. Kanta a A. von Humboldta k jazyku i kartografii. Alexis Sancho Reinoso 
(Vídeň) vyšel z výzkumu neuromarketingu a zamýšlel se nad tím, zda by nebylo 
možné tento nástroj využít při zkoumání emocí, které v nás vyvolává krajina i vlast­
ní jména v ní. Galyna Zymovec (Kyjev) se věnovala dekomunizaci a derusifikaci 
ukrajinských toponym a urbanonym ve světle právě probíhajícího válečného kon­
fliktu. Přemysl Mácha (Praha) se ve svém druhém příspěvku zabýval terénním 
výzkumem v oblasti Českého Těšínska, který byl zaměřen na to, jak místní chápou 
prostor kolem sebe, ke kterým místům mají vztah, jaká místa si spojují s předsta-
vou domova, identity atd. Ukazuje se, že velmi výraznou roli v životě místních 
Čechů i Poláků hraje především řeka Olše/Olza. Diane Allen West (Kingston) 
ukázala vliv, jaký měla britská koloniální nadvláda v oblasti toponym na Jamajce, 
dnes jsou podle ní všechna místní jména anglická a z původních nezůstalo nic. 
Poukázala také na odlišnost vnímání některých míst turisty a místními, kteří si je 
spojují s utrpením otroků (např. jeskyně je pro ně místem, kde se skrývali uprchlíci, 
červený písek na pláži si vykládají jako krev apod.). – ŽD

19. Workshop o překládání jmen v islandské literatuře (18. 10. 2022)
Sdružení Překladatelé Severu uspořádalo 18. 10. 2022 v Praze workshop pro 

překladatele o problematice zacházení s vlastními jmény při překládání islandské 
literatury do češtiny. Marie Novotná (Praha) a Jiří Starý (Praha) představili svou 
koncepci převádění jmen v kritických vydáních staroseverských textů. Kloní se 
především k exotizaci, tj. záměrně zachovávají kolorit originálu. Jejich publikace 
se obracejí zejména na čtenáře, u nichž lze předpokládat hlubší zájem o jazyk a ko­
lorit výchozího prostředí. Využívají poznámkový aparát pro vysvětlování apod. 
Marta Bartošková (Praha) se zaměřila na současnou prózu a zdůraznila, že při 
překladu je nutné zohlednit žánr i skutečnost, že čtenář může mít zájem si místa 
či osobnosti vyhledávat, proto by se podoba jmen v překladu a originálu neměla, 
pokud možno, příliš lišit. Obecně se více vychází vstříc českému čtenáři neobe-
známenému s islandštinou. Žaneta Dvořáková (Praha) shrnula, jak se s island-
skými vlastními jmény pracuje v české publicistice. Skloňování a přechylování 
zpravidla odpovídá doporučením Internetové jazykové příručky, islandské nomi-
nativní koncovky zůstávají zachované ve všech pádech. Některé zvláštní znaky 
z islandštiny jsou nahrazovány (ð > d, Þ > t).

V následné diskusi Pavel Štěpán (Praha) zdůraznil, že není vhodné, aby do čes­
kého textu pronikaly gramatické charakteristiky výchozího textu, skloňování by se 
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mělo řídit zakončením jména bez ohledu na to, jakého je rodu nebo čísla v island­
štině. Velkou diskusi také vyvolalo přechylování islandských patronymik, s nimiž 
se zvl. v publicistice zachází jako s příjmeními (např. Katrín Jakobsdóttirová). – 
ŽD

20. Onomastické semináře v oddělení onomastiky v roce 2022
V 60. letech 20. století zavedl prof. Vladimír Šmilauer tradici pravidelných mi­

mofakultních onomatických seminářů, na nichž byli vítáni odborníci z různých 
oblastí, vedle lingvistů i historici, archiváři, kartografové a další zájemci o pro-
blematiku vlastních jmen. Představoval se aktuální výzkum, diskutovalo se o pro­
blémech. Mnozí z účastníků těchto seminářů na ně i po letech rádi vzpomínají. Po 
Vladimíru Šmilauerovi převzal pořádání seminářů v oddělení onomastiky jeho žák 
Ivan Lutterer a po něm Milan Harvalík.

Po několikaleté pauze jsme se na četné žádosti rozhodli tyto semináře obnovit. 
První vlaštovkou byla Martina Ptáčníková (Praha), která 3. 3. 2020 prezentova-
la svůj výzkum pražských urbanonym v letech 1945–1989. Živý ohlas vzbudila 
především její sbírka neoficiálních uličních názvů. Potom však přišla pandemie 
coronaviru, která nám další setkávání znemožnila. Znovu jsme semináře mohli 
oživit až o dva roky později. Jako první vystoupila 1. 6. 2022 Žaneta Dvořáková 
(Praha), která se zabývala osobními jmény českých a moravských Romů v před-
válečném období. Vycházela přitom ze seznamů vězňů koncentračních táborů. 
Jaromír Krško (Banská Bystrica) promluvil 21. 6. 2022 o napětí mezi křesťan-
skou a  pohanskou toponymií. Během prázdnin se semináře obvykle nekonají. 
Dne 26. 9. 2022 jsme místo zářijového semináře zorganizovali celodenní work­
shop věnovaný lidové etymologii (viz zpráva výše). Liubov Ostash (Praha) před­
stavila 1. 11. 2022 svůj výzkum změn v ukrajinské urbanonymii, jejichž cílem je 
dekomunizace a derusifikace ukrajinského prostoru. Jako poslední v roce 2022 
vystoupila dne 1. 12. Agnieszka Kołodzej (Vratislav) s komparativní přednáškou 
věnovanou vlastním jménům pavouků a plazů v češtině a polštině. – ŽD


